
103 

DAFTAR PUSTAKA 

Adz-Dzahabi, Muhammad Husein, 1995, At-Tafsir Wa Al-Mufassirun, Kairo: Dar Al 
Kutub Al-Haditsah. 

 
Ahyar, Juni, 2019, Cermat Bahasa Indonesia dan Penulisan Ilmiah, Lhokseumawe: 

Sefa Bumi Persada. 
 
Al Qaththan, Manna, 2016, Pengantar Studi Ilmu Al-Qur’an, terjemah Ainur Rafiq, 

Jakarta: Pustaka Al-Kautsar. 
 
Baihaki, Egi Sukma, 2017, Penerjemahan Al-Qur’an: Peroses Penerjemahan Al-

Qur’an Di Indonesia, Jurnal Ushuluddin, Vol. 25, No. 1, Januari-Juni 2017, 
Jakarta: Sekolah Tinggi Filsafat Ilmu (STFI) Sadra. 

 
Chirzin, Muhammad, 2016, “Dinamika Terjemah Al-Qur’an (Studi Perbandingan 

Terjemah Al-Qur’an Kementerian Agama RI dan Muhammad Thalib)” 
dalam Jurnal Studi Ilmu-Ilmu Al-Qur’an Dan Hadis, Vol. 17, No. 1, Januari 
2016, Yogyakarta: UIN Sunan Kalijaga. 

 
Fatawi, M. Faisal, 2017, Seni Menerjemah Arab-Indonesia, Yogyakarta: Dialektika. 
Hakim, Lukman, 2015, Metode Dan Strategi Terjemahan Al-Qur’an ahmud Yunus: 

(Studi Kasus Terjemahan Ayat Yang Mengandung Isim Mausuhl Dan Mim 
Bayaniyyah) , Skripsi, Jakarta: UIN Syarif Hidayatullah. 

 
Hanifah, Umi, 2013, Metode Terjemah (Teori Penerjemahan Arab-Indonesia) 

(Sidoarjo: Dwiputra Pustaka Jaya). 
 
Husna, Nailul, 2018, “Perbedaan Antara Perpustkaan Konvesional, Digital, Hibrida 

dan Bookless”, dalam Jurnal Al-Kuttab, Vol. 5, 2018, Yogyakarta: UIN 
Sunan Kalijaga. 

 
Khalil, Adil Muhammad, 2018, Tadabbur Al-Qur’an, Terjemah: Andi Muhammad 

Syahrir, Jakarta: Pustaka Al-Kautsar. 
 
Muhammad, Ahsin Sakho, 2019, Membumikan ‘Ulumul Qur’an, Jakarta: Qaf. 
 
Mukhataram, 2016, Terjemah Al-Qur’an Bahasa Indonesia berbasis Aplikasi Android 
(Studi Kritis Terjemah Al-Qur’an Versi Martinvillar.com Dalam “Al-Qur’an Bahasa 
Indonesia”), Skripsi, Yogyakarta: UIN Sunan Kalijaga. 
 
Noor, Muhibbin, 2016, Tafsir Ijmali, Ringkas, Aktual Dan Kontemporer, Semarang: 

Fatawa Publishing. 



104 

Nurlia, Lili, 2010, Riwayat-Riwayat Keutamaan Surat Al-Mulk Dalam Tafsir Al-
Qur’an Al-‘Adzim, Skripsi, Jakarta: UIN Syarif Hidayatullah. 

 
Prospektus ELFAN Bookless Library System. 
 
RI, Kementerian Agama, 2019, Al-Qur’an dan Terjemahnya, Jakarta : LPMQ. 
 
Rustandi, Erwan, 2008, Analisis Gramatikal Terjemahan Al-Qur’an terbitan Depag 

dan PT. Tiga Serangkai Pustaka Mandiri (Studi Kasus Surat Yasin), 
Skripsi, Jakarta: UIN Syarif Hidatullah. 

 
Sugiarti, Anik, 2017, Relasi Surat Al-Mulk Dengan Pembebasan Dari Siksa Kubur, 

Skripsi, Semarang: UIN Walisongo. 
 
Sugono, Dendy, 2011, Buku Praktis Bahasa Indonesia Jilid I, Jakarta: Kementerian 

Pendidikan dan Kebudayaan. 
 
Suyatno, dkk, 2014, Bahasa Indonesia Untuk Perguruan Tinggi (Membangun 

Karakter Mahasiswa Melalui Bahasa), Bogor: In Media. 
 
Syarif, Hermawati dan Rusdi Noor Rosa, 2014, Konjungsi Koordinatif dan 

Subordinatif Lintas Bahasa, Padang: UNP Press. 
 
Umar, Juairiyah, 2017, “Kegunaan Terjemah Al-Qur’an Bagi Umat Muslim”, Dalam 

Al-Mu’ashirah: Jurnal Tarbiyyah Dan Keguruan, Vol. 14, No. 1, Januari 
2017, Aceh: UIN Arraniry. 

 
https://id.wikipedia.org/wiki/Lajnah_Pentashihan_Mushaf_Al-Qur%27an

https://lajnah.kemenag.go.id/ 
 
https://lajnah.kemenag.go.id/profil/struktur-organisasi 


